SPONZORSKA SMLOUVA

uzaviena mezi

Boehringer Ingelheim, spal. sr.o.
se sidlem Purkynova 2121/3, Nové Mésto,
11000 Prahal

ICO: 48025976, DIC: CZ 48025976

¢. deru: I

zapsana v obchodnim
M¢stskym soudem v Praze, oddil C, viozka
14176,

zastoupena:

rejstiiku  vedeném

-dédlejen, BOEHRINGER INGELHEIM* -
a

Krajska zdravotni, a.s.
se sidlem Socidlni péce 3316/12a, Usti nad
Labem

IC: 25488627 resp. DIC: CZ25488627

e cer:

zapsana Vv obchodnim rejstiiku vedeném
Krajskym soudem v Usti nad Labem, oddil
B, vlozka 1550,

zastoupena M UDr. TomaSem Hrubym

- dadlejen , Poiradatel akce" -

tykajici se sponzorovani akce Novinky
v Kardiologii , kterase kona 11.9. hotel
Monopol Teplice, 2.10. hotel Benedikt M ost

13.11. hotel Kocanda Dé&gin, 2.12.
Biskupsky pivovar Litométice

- dalejen, Projekt" -
Spoleénost BOEHRINGER INGELHEIM by

rada poskytla Poradateli akce sponzorskou
finanéni podporu pro Ucely realizace

SPONSORSHIP AGREEMENT

between

Boehringer Ingelheim, spal. sr.o.

with its registered office at Purkynova
2121/3, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
Company ID No.: 48025976, Tax ID No.: CZ
48025976

Account No. [

Entered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in
Prague, Section C, Filé No. 14176,
Represented by

- hereinafter “BOEHRINGER
INGELHEIM” -

and

Krajska zdravotni a.s.

with its registered office at Socidlni péce
3316/12a, Usti and L abem

Company | D No.: 25488627 Tax ID No.:
CZ25488627...

Account No

Entered in the Commercial Register
maintained by the Regional Count in Usti and
L abem, Section B, Filé No. 1550,
Represented by MUDr. Tomas Hruby

- hereinafter the “ Event Organiser” -

concerning the sponsoring of the event
Novinky v kardiologii, held at 11.9. hotel
Monopol Teplice, 2.10. hotel Benedikt Most
13.11. hotel Kocanda Dé&¢in, 2.12.
Biskupsky pivovar Litométice

- hereinafter the “ Project” -
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Projektu, proto spolecnost BOEHRINGER
INGELHEIM a Poradatel akce (dale jen
» Smluvni strany*) uzaviraji tuto smlouvu:

1. Predmét smlouvy

1.1 Spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM poskytne Poiadateli akce
¢astku 80 000K ¢ (slovy: osmdesat tisic
korun ¢eskych) jako piispévek na ucely
sponzorovani Projektu. Tuto ¢&astku
vyplati spolecnost BOEHRINGER
INGELHEIM Poradateli akce. Projekt
je podrobné popsan v Priloze¢. 2, ktera
predstavuje nedilnou soucast této
smlouvy. Vyhradni odpovédnost za
organizovani a realizaci Projektu
ponese Poradatel akce.

1.2 Planovany piispévek bude poskytnut
nezavisle na jakychkoli obchodnich
transakcich realizovanych mezi
Poradatelem akce a spolecnosti
BOEHRINGER INGELHEIM.
Poskytnuti tohoto piispévku
nezavazuje Potadatele akce ani jeho
zaméstnance k vyuzivani produkta a
sluzeb spole¢nosti BOEHRINGER
INGELHEIM. Spole¢nost
BOEHRINGER INGELHEIM
vyslovné potvrzuje, Ze v navaznosti na
tuto smlouvu neocekava smérem ke
svym produktaim Zza&dné piednostni
zachazeni.
1.3 Ujednava se, ze tato smlouva se
neuzavird jako exkluzivni. Poradatel
akce prohlaSuje a potvrzuje, Ze
snabidkou sponzorovani Projektu
oslovil nebo oslovi vice
farmaceutickych spole¢nosti a Zze
informaci o Projektu a moZnosti
sponzorstvi zveignil, piipadné
zverejni zpisobem umoziujici podani
nabidky  sponzorstvi ze  strany
farmaceutickych spole¢nosti.

BOEHRINGER INGELHEIM would like to
provide the Event Organiser with financial
support for the implementation of the Project
as a sponsor, for which reason
BOEHRINGER INGELHEIM and the Event
Organiser  (hereinafter the “Parties’)
conclude this Agreement:

1. Object of the Agreement

1.1 BOEHRINGER INGELHEIM shall
provide the Event Organiser with
80.000CZK (inwords: eightythousands
Czech crowns) as acontribution for the
purpose of sponsoring the Project.
BOEHRINGER INGELHEIM shall
pay thisamount to the Event Organiser.
The Project is described in detail in
Appendix No. 1, which constitutes an
integrél part of this Agreement. The
Event Organiser shall be solely
responsible for organising and
implementing the Project.

12 be
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The planned contribution shall
provided independently  of
business transactions carried
between the Event Organiser and
BOEHRINGER INGELHEIM. The
provision of this contribution does not
bind the Event Organiser or its
employees to use the products and
Services of BOEHRINGER
INGELHEIM. BOEHRINGER
INGELHEIM explicitly confirms that
inconnectiontothis Agreement, it does
not expect any preferential treatment
for its products.

1.3 It is agreed that this Agreement is
concluded as non-exclusive. The Event
Organiser represents and confirms that
multiple pharmaceutical companies
have been offered or will be offered to
sponsor the Project and that it
published or will publish Information
about the Project and the opportunity to
sponsor it in such away which allows
sponsorship offers from
pharmaceutical companies.

2/18



1.4 Poradatel akce se zavazuje, Ze
piispévek nebude pouzit v rozporu
spravnimi ¢i etickymi piedpisy, a to
zejménana ptimou ¢i neptimou thradu
spolecenského programu &i zébavy,
véetné nakladt napohosténi, tykajicich
se jinych osob nez zdravotnickych
odborniki G¢astnicich se Projektu nebo
nakladi na dopravu ¢&i ubytovani
Gcastnikt Projektu v obdobi vice nez
24 hodin pted jejim zahgenim nebo
vice nez 24 hodin po skon¢eni
Projektu. Potradatel akce se zejména
zavazuje, Ze nevyuZije poskytnuty
piispévek na hrazeni doprovodnych
akci, a to zejména akci zabavnich,
kulturnich ¢i jinych spolecenskych
akci. Poskytnuty piispévek rovnéz
nesmi byt poskytnut na hrazeni
jakychkoli naklada vzniklych
rodinnym prislusnikim ¢&i  osobam
doprovazejicim Gcastniky akce.
Poradatel akce se délezavazuje, zZe akci
neuspoiradd v éase nebo miste
vyznamné sportovni, kulturni nebojiné
podobné udalosti (jako Olympijské
hry, Mistrovstvi svéta, filmovy festival
apod.). Prispévek bude pouzit
vyhradné na hlavni odborny program
akce.

2. Sluzby poskytované spole¢nosti
BOEHRINGER  INGELHEIM,
fakturace

2.1 Jako Uplatu za sluzby poskytované
a/lnebo prava udélend ze strany
Poradatele akce, se spole¢nost

BOEHRINGER INGELHEIM
zavazuje poskytnout ptispévek
specifikovany v¢lanku 1.1 této
smlouvy.

Cel4 c¢éastka bude uhrazena po nabyti
Géinnosti  této smlouvy na zékladé
piedlozené faktury.

2.2 Poradatel akce vystavi Sponzorovi
dafiovy doklad do 10 (deseti)

14

2.1 As payment for the Services provided

2. Services provided by

The Event Organiser undertakes that
the contribution shall not be uSed
contrary to legal or ethical regulations,
in particular for the direct or indirect
payment of socia agendas and
entertainment, including costs for
catering, conceming any persons other
than the healthcare professionals
participating in the Project, or costs for
the transport or accommodation of
Project participationsin a period more
than 24 hours before the start or more
than 24 hours after the end of the
Project. In particular, the Event
Organiser undertakes not to use the
provided contribution to pay for
accompanying events, especially
entertainment, cultural or other socidl
events. Furthermore, the provided
contribution must not be used to pay
any costs incurred by the family
members or persons accompanying the
event  participants. The Event
Organiser also undertakes not to
organise the event at the time or venue
of animportant sports, cultural or other
similar event (Olympic Games, world
championships, film festival, etc.). The
contribution shall be uSed exclusively
for the main specialised program of the
event.

BOEHRINGER INGELHEIM,
invoicing

and/or rights granted by the Event
Organiser, BOEHRINGER
INGELHEIM undertakesto providethe
contribution specified in Art. 1.1
hereof.

The entire amount shall be paid once
this Agreement comes into effect,
based on the submitted invoice.
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3.1

pracovnich dni po skonéeni  Akce.
Platba bude provedena bankovnim
pievodem na bankovni Géet Potradatele
akce, uvedeny v zahlavi této smlouvy.
Splatnost faktury je 30 (tficet)

kalendarnich dnt ode dne jejiho
prokazatelného doruceni
BOEHRINGER INGELHEIM na
adresu PDF-
INVOICES.CZ@boehringer-
ingelheim.com.

Spole¢nost BOEHRINGER

INGELHEIM se zavazuje provadét
veskeré platby ztéto smlouvy do 30
dni od dorugeni faktury ze strany
Poradatel e akce na jeho bankovni ucet
uréeny v zéhlavi této smlouvy. Faktura
- danovy doklad musi spliovat vSechny
nalezitosti danového dokladu podle
pravnich piedpisi. V piipadé, Zze
faktura - danovy doklad nema dané
nalezitosti a ztohoto davodu ji
BOEHRINGER INGELHEIM odmita
fadné a véas proplatit, vréti
BOEHRINGER INGELHEIM -
datiovy doklad Poradateli akce
nejpozdéji do 20 dni od jejiho obdrzeni
sinformaci, které vady faktuie -
danovému dokladu vytyka. Nova lhata
splatnosti zaéne  bé&zet  teprve
doru¢enim opravené bezvadné faktury.
Faktura- datiovy dokladjepovaZzovana
za uhrazenou dnem, kdy bude
odpovidajici castka pripsana na ucet
Poradateli akce, uvedeny v zahlavi této
smlouvy.

3. Sluzby poskytované Poiadatelem
akce, vhodné chovani

Poiadatel akce se zejména zavazuje:

2.2

2.3

31

3. Services provided by the Event

The Event Organiser shall issue a tax
invoice to the Sponsor within 10 (ten)
business days from the conclusion of
the Event. Payment shall be made via
wire transfer to the Event Organiser’s
bank account specified in the header of
this Agreement. The maturity of the
invoice is 30 (thirty) calendar days
from the date of itsprovable delivery to
BOEHRINGER INGELHEIM to the

address PDF-
INVOICES.CZ@boehringer-
ingelheim.com.

BOEHRINGER INGELHEIM

undertakes to make all payments based
onthis Agreement within 30 days from
delivery of the invoice by the Event
Organiser to its bank account specified
in the header of this Agreement. The
invoice - tax receipt must meet all the
requirements for atax invoice pursuant
to legal regulations. If the tax invoice
does not meet the requirements and
BOEHRINGER INGELHEIM refuses
to pay it duly and punctually for this
reason, BOEHRINGER INGELHEIM
shall return the tax invoice to the Event
Organiser at latest within 20 days from
receiving it, with information about the
defects identified in the tax invoice.
The new maturity period starts upon
delivery of the corrected, flawless
invoice. The tax invoice is considered
paid on theday when the corresponding
amount is credited to the Event
Organiser’s account specified in the
header of this Agreement.

Organiser, appropriate conduct

The Event Organiser undertakes in
particular:

a) to prepare and implement the
Project pursuant to Appendix No.
1tothis Agreement,
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a)

b)

d)

Projekt pripravit a realizovat
v souladu sP¥ilohou ¢. 1 této
smlouvy,

striktné dodrZovat vSechny pravni
a uiedni pozadavky, které se na
Projekt vztahuji (zejména zékon
¢.40/1995 Sh., oregulaci reklamy
a doplnéni zékona ¢&. 468/1991
Sh., o provozovani rozhlasového
a televizniho vysilani, ve znéni
pozdéjSich predpisi a pokyny
vydavané Statnim astavem pro
kontrolu Iéciv), jakoz i kodexy
chovani piislusnych profesnich a

oborovych asociaci, zejména
Eticky kodex Asociace
inovativniho farmaceutického
pramyslu,

poskytnout spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM
vyhody, uréené pro sponzora

Projektu (podrobngjsi informace
viz Piiloha ¢. 1 této smlouvy) a
uvést spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM jako sponzora ve
vSech oznamenich v prabghu
doby realizace Projektu,

zvergjnit podporu  spolegnosti
BOEHRINGER INGELHEIM
zpisobem viditelnym pro
v8echny  (castniky, zejména
prostieduictvim grafického
uvedeni (loga  spolecnosti)
v programu Projektu v podob¢
schvalené spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM,
piicemz tento graficky prvek
poskytne spole¢nost
BOEHRINGER INGELHEIM.

Za timto cilem udéli spolecnost

BOEHRINGER INGELHEIM
omezenou, nevyhradni licenci
k bezplatnému uzivani tohoto

loga spolecnosti po dobu trvani
této smlouvy,

b)

d)

e)

tostrictly observeall thelegal and
official requirements applicable
to the Project (in particular Act
No. 40/1995 Coll., on the
regulation of advertising and
supplementation of Act No.
468/1991 Coll., on the operation
of radio and television
broadcasting, as amended, and
instructions issued by the State
Drug Control Institute), aswell as
any codes of conduct from the
relevant professional and industry
associations, in particular the
Code of Ethics of the Association
of Innovative Pharmaceutical
Industry,

to provide BOEHRINGER
INGELHEIM with the benefits
designated for the Project sponsor
(detailed information in
Appendix No. 1 hereto) and to list
BOEHRINGER INGELHEIM as
a sponsor in all notices in the
course of Project implementation,

to publish the support from
BOEHRINGER INGELHEIM in
a manner that is visible to all
participants, in particular through
graphic depiction (company logo)
in the Project agenda in the form
approved by BOEHRINGER

INGELHEIM, whereas
BOEHRINGER INGELHEIM
shall provide this graphic
element. For this purpose,
BOEHRINGER INGELHEIM
shall grant a limited, non-

exclusive license for the unpaid
use of this company logo for the
term of this Agreement,

further, the Event Organiser shall

provide BOEHRINGER
INGELHEIM with photo
documentation and/or enable

BOEHRINGER INGELHEIM to
make photo documentation
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3.2

3.3

e) déle se Poradatel akce zavazuje
poskytnout a/nebo  umoznit
spole¢nosti BOEHRINGER
INGELHEIM poridit
fotodokumentaci z akce
zobrazujici poskytnuti plnéni dle
¢lanku 3.1 této smlouvy vysSe
stim, Ze spole¢nost
BOEHRINGER INGELHEIM je
opravnéna tuto fotodokumentaci
pouzit pro interni Gcely.

Smluvni strany se zavazuji chovat se
k sobé vzajemné srespektem, slusné a
logjélné. Spole¢nost BOEHRINGER

INGELHEIM bude respektovat
legitimni zajmy Poradatele akce,
zejména  prestiz  sponzorovaného

Projektu. Potadatel akce se zavazuje
neucinit zadné negativni prohléseni o

spole¢nosti BOEHRINGER
INGELHEIM ani o jejich produktech
a/nebo  sluzb4ch. Tyto uvedené

povinnosti plati i po ukonéeni platnosti
této smlouvy. Smluvni strany se
vzajemng informuji o vSech
okolnostech, které piipadné mohou byt
relevantni pro realizaci Projektu (mj. se
Potadatel akce zavazuje bez
zbyte¢ného odkladu informovat
BOEHRINGER INGELHEIM o poétu
Gcastniku akce).

Poradatel akce také na pozadani
BOEHRINGER INGELHEIM umozni
kontrolu pouziti piispévku podlec¢l. 1.1
této smlouvy ke sjednanému Ucelu, ato
zptistupnénim podkladi, tykajicich se
konéani Projektu a pouziti ptispévku. V
piipadé, ze by koneénym piijemcem
piispévku nebo jeho ¢asti byla
zdravotnickd organizace (napt. jako
poradatel Projektu), je Poradatel akce
povinen sdélit BOEHRINGER
INGELHEIM ve Ihaté podle ptedchozi
VEty, identifika¢ni  Udaje  této
zdravotnicka organizace (nazev, 1CO,
sidlo), ktera je kone¢nym piijemcem
piispévku a v jaké vysi. V piipadé, ze
by kone¢nym piijemcem piispévku

3.2

3.3

showing the provision of
performance according to Article
3.1 of this Agreement above,
BOEHRINGER INGELHEIM is
entitted to use the photo
documentation  for intemal
purposes only.

The Parties undertake to treat each
other with mutual respect, decency and
loyalty. BOEHRINGER INGELHEIM
shall respect the legitimate interests of
the Event Organiser, in particular the
prestige of the sponsored Project. The
Event Organiser undertakes not to
make any negative statements about
BOEHRINGER INGELHEIM or its

products and/or Services. These
obligations remain intact even after the
validity of this Agreement is

terminated. The Parties shall inform
each other of any circumstances which
may be relevant to the implementation
of the Project (among other things, the
Event Organizer undertakes to inform
BOEHRINGER INGELHEIM without
undue delay about the number of
participantsin the event).

At the request of BOEHRINGER
INGELHEIM, the Event Organiser
shall allow the inspection of use of the
contribution pursuant to Art. 1.1 hereof
for the agreed purpose, by providing
access to the references conceming
Project organisation and use of the
contribution. Should the end
beneficiary of the contribution or part
thereof be a healthcare organisation
(e.g. asthe Project organiser), theEvent
Organiser is obliged to inform
BOEHRINGER INGELHEIM, by the
deadline pursuant to the previous
sentence, of the Identification data of
this healthcare organisation (name, I D
number, registered office) which isthe
end beneficiary of the contribution and
the amount thereof. If the end
beneficiaries of the contribution or part
thereof were several healthcare
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3.4

nebo jeho casti bylo vice
zdravotnickych organizaci, je Poradatel
akce povinen informovat
BOEHRINGER INGELHEIM o
identifika¢nich Gdajich (nézev, 1CO,
sidlo) vSech téchto zdravotnickych
organizaci, veéetné skute¢né
piidélenych ¢astech piispévku.
Povinnost Potradatel akce podle tohoto
¢lanku smlouvy sevztahujei nasituace,
kdy zdravotnickd organizace ve
vysledku na svij U¢et neobdrzi ani ¢éast
piispévku, z divodu, Ze cely prispévek
vyuZil Poradatel akce na organizaci
Projektu.

Poradatel akce prohlasuje, Ze existence
ani obsah této smlouvy, véetné hodnoty
a ucéelu finan¢ni podpory,
nejsou sou¢édsti  jeno  obchodniho
tajemstvi ve smyslu 8 504 ob¢anského
zakoniku. Potadatel akce bere na
védomi, Ze spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM je vézana etickymi a
transparen¢nimi  pravidly Asociace
inovativniho farmaceutického
pramyslu (AIFP), asouhlasi stim, Zze o
této smlouvé a poskytnuté finanéni

podpote  budevsouladu  stémito
pravidly zvetejnéna informace na
webovych

strankéach A1FP www.lekarskekongres
y.cz, jakoz i pripadné na webovych
strankéch BOEHRINGER
INGELHEIM, kde ohledng finanéni
podpory bude mimo jiné uvedeno: kdo,
komu a v ¢&i prospéch, kdy, za jakym
Gcelem av jaké vysi finan¢ni podporu
poskytl. Tyto udaje budou zvetrejnény
nejpozdéji do 6 mésict od uplynuti
kalendarniho roku, ve kterém byla

34

3.5 The Event Organiser undertakes that in

organisations, the Event Organiser is
obliged to inform BOEHRINGER
INGELHEIM of the identification data
(name, 1D number, registered office) of
all the healthcare organisations,
including the factually allocated parts
of the contribution. The Event
Organiser’s obligation pursuant to this
article of the Agreement appliesalso to
situations where in the end, the
healthcare organisation does not
receive even part of the contribution to
its account, because the Event
Organiser uSed the entire contribution
to organise the Project.

The Event Organiser represents that
neither the existence nor the content of
thisAgreement, including the valueand
purpose of  financial support,
constitutes its trade secret pursuant to
Section 504, Civil Code. The Event
Organiser acknowledges that
BOEHRINGERINGELHEIM isbound
by the ethical and transparency rules of
the Association of  Innovative
Pharmaceutical Industry (AIFP), and
agrees that information about this
Agreement and the provided financial

support shall be published in
accordance with these rules on the
AIFP website

www.lekarskekongresy.cz, as well as
BOEHRINGER INGELHEIM's
website (if applicable), which will staté
among other: who provided the
financial support to whom or in whose
favour, when, for what purpose and in
what value. These data shall be
published at latest within 6 months
from the end of the calendar year in
which the support was provided, for a
period of at least 3 years from the
moment of first publication of these
data.

when organising the socia /
entertainment program, it shall proceed
in accordance with the Code of Ethics
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3.5

3.6

3.7

podpora poskytnuta, ato po dobu 3 let
od okamziku prvniho uvetejnéni.

Poradatel akce se zavazuje, Ze pri
poréadani spole¢enského/zabavného
programu bude vzdy postupovat
v souladu s etickym kodexem A sociace
inovativniho farmaceutického
pramyslu. Pofadatel zejména zajisti, Zze
Géast na  spolecenském/zdbavném
programu bude dobrovolna a tento
program bude hrazen piimo
zdravotnickymi odborniky nebo jinym
sponzorem (nikoliv ¢lenem AIFP), aze

spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM ani jeji zastupci nebudou
nijak  spojovéni stimto typem
programu  (napt.  prostiednictvim
pouziti loga BOEHRINGER
INGELHEIM, reklamniho  Stéanku

apod.), ani se jgji zastupci nebudou
Gcastnit tohoto programu (s vyjimkou
obvyklého pohosténi, které maze byt
jiz zahrnuto v registracnim poplatku),
to vSe dle etického kodexu AIFP.

Poiadatel akce  zajisti, aby
spole¢ensky/zdbavny program nebyl
soucéasti akce, pokud délka odborné
¢asti akce nepresahne 6 hodin zajeden
den. Vyjimku ztohoto pravidla tvoii
pouze prvni aposledni den akceajejich
pitipadny zahajovaci a akci uzavirajici
ceremonidl. Poradatel akce dale zgjisti,
Zezadny spolecensky/zabavny program
nebude probihat soubézné sodbornym
programem.

Potradatel akce timto prohlaSuje, Ze
program akce a misto konani akce je
v souladu s etickymi a
transparenénimi  pravidly Asociace
inovativniho farmaceutického
pramyslu, coz smluvni strany zaroven
dokladaji tim, Ze Ptiloha 2 obsahujici
program akce tvori nedilnou soucast
této smlouvy. Poradatel akce vzdy

3.6 TheEvent Organiser shall ensurethat the

3.7

of the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry. In particular,
the Event Organiser shall ensure that
participation in the socid /
entertainment program isvoluntary and
that this program is paid directly by the
healthcare professionals or other
sponsors (not AIFP members), and that
neither BOEHRINGER INGELHEIM
nor its representatives shall in any way
be associated with thistype of program
(e.g. by using the BOEHRINGER
INGELHEIM logo, advertising stand,
etc.), and its representatives shall not
participate in this program (except for
the usual hospitality, which may be
included in the registration fee), all
pursuant to the AIFP Code of Ethics.

social / entertainment program is not
part of the event, provided the length of
the professional part of the event does
not exceed 6 hours in one day. An
exception to this rule applies only for
the first and last day of the event and
potential opening and closing
ceremonies. The Event Organiser shall
also ensure that no socid |/
entertainment program is conducted
simultaneously with the professional
program.

The Event Organiser hereby represents
that the event program and event venue
complie with the ethica and
transparency rules of the Association of
Innovative Pharmaceutical Industry,
which the Parties also affirm, in that
Appendix No. containing the event
program forms an integrd part of this
Agreement. The Event Organizer will
always ensurethat the event takésplace
in accordance with the AIFP Code of
Ethics, iein asuitable place that is not

extravagant or famous for leisure
activities, so that all catering is
reasonabl e, accommodation is

provided 24 hours before the event and
24 hours after the event in the
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4.1

4.2

zajisti, aby akce probihala v souladu s
Etickym kodexem AIFP, tedy mj. na
vhodném misté, které neni
extravagantni nebo proslulé
volnoc¢asovymi aktivitami, aby veskeré
pohosténi bylo pfimétené, ubytovani
bylo poskytnuto maximélné 24 hodin
pied akci a 24 hodin po akci, aby
program pro lékate a nelékarske
zdravotnické pracovniky byl oddélen a
probihal v oddélenych prostorach (v
raznych pirednaSkovych sélech) atd.

4. Doba trvani smlouvy, ukonéeni
platnosti smlouvy

Tato smlouva nabyva U¢innosti
podpisem posledni ze Smluvnich stran
a jeji platnost a G¢innost kongi
automaticky ke dni ukonéeni Projektu,
a to bez jakéhokoli dalSiho oznameni
podavanéhojednou ze Smluvnich stran.
Tuto smlouvu je mozno vzaemnou
dohodou Smluvnich stran kdykoli
zrusit.

Spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM mizZe od této smlouvy
odstoupit v piipadé, Ze podle jejiho
kvalifikovaného nézoru Poradatel akce:
a) jiz neni schopen Projekt fidit,
nebo

Poradatel akce wuvrhne na
spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM nebo na Projekt
Spatné svétlo n¢jakym konanim
nebo zanedbanim, piipadné ucini
jiné kroky, které jsou proti
zgmum spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM
nebo Projektu, nebo

b)

c) jiz neposkytuje specifikované
sluzby nebo je poskytuje pouze

v nedostate¢né miie, nebo

41

4.2

4, Term

maximum, so that the program for
medical and non-medical health care
professionals is separate and takés
plage in separate rooms (in different
lecture halls), etc

of the  Agreement,
termination of the Agreement

This Agreement comes into effect on
the date of its signing by the latter
Party, and its validity and effect are
terminated automatically on the déate of
termination of the Project, without
further notice given by either Party.
This Agreement may be terminated at
any time by agreement of the Parties.

BOEHRINGER INGELHEIM may
withdraw fromthis Agreement if, based
on its qualified opinion, the Event
Organiser:

a) isnolonger capable of managing

the Project, or
b) the Event Organiser casts an
unfavourable light on
BOEHRINGER INGELHEIM or
the Project through its actions or
neglect, or takés other stepswhich
are contrary to the interests of
BOEHRINGER INGELHEIM or
the Project, or

no longer provides the specified
Services or provides them only to
an insufficient degree, or

is no longer a suitable partner for
sponsorship, because
circumstances were publicised
which significantly harm the
positiveimageof BOEHRINGER
INGELHEIM, or

d)
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d)

f)

jiz neni vhodnym partnerem pro

sponzorstvi, protoze  doslo
k uvetejnéni  okolnosti, jez
vyznamné poskozuji pozitivni
image spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM,
nebo

uzavie ve vztahu Kkrealizaci

Projektu  dalSi  sponzorskou
smlouvu nebo smlouvu
o spolupraci, které se povazuji za
smlouvy  poskozujici  image
spole¢nosti BOEHRINGER
INGELHEIM nebo za smlouvy,
j€Zz jsou vrozporu sjinymi
podstatnymi zajmy spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM.,
nebo

porusil své povinnosti vyplyvajici
z této smlouvy ¢&i prévnich
piedpisi a/nebo pravidla
Etického kodexu AIFP, nebo by
dal §i poskytovani podpory mohlo
negativné ovlivnit dobré jméno
BOEHRINGER INGELHEIM.
Prispévek ze strany
BOEHRINGER INGELHEIM je
poskytovan dle této smlouvy na
zékladé¢ informaci, které byly
poskytnuty Poradatelem akce.
Pokud se ukéze, Zetyto informace
byly neuplné, nebo \%
charakteristice akce nebo
programu doslo k podstatné
zméné (napf. podstatné zkréceni
odborného programu, doplnéni
spolecenského & zébavniho
programu apod.) smluvni strany
souhlasi, Ze BOEHRINGER
INGELHEIM mé& pravo od této
smlouvy odstoupit, a to zejména
ve vSech ptipadech, kdy by
zmeénou prestala podpora
spliiovat podminky uvedené v
Etickém kodexu AIFP.

4.3 Jestlize se platnost smlouvy ukonguje

z divodu

vyskytu okolnosti |

4.3

4.4

€)

f)

If the validity of the Agreement is
terminated for reasons of occurrence of
the circumstances under Art. 4.2, the
Event Organiser shall retim the entire
contribution without any deductions
immediately, at latest within 10 days.

If the validity of the Agreement is
terminated for
beyond the control

it concludes another sponsorship
agreement or cooperation
agreement in relation to Project
implementation, which is
considered an agreement that
harms the image of
BOEHRINGER INGELHEIM, or
an agreement which is contrary to
the other legitimate interests of
BOEHRINGER INGELHEIM, or

has breached its obligations
hereunder or under thelaw and/ or
the rules of the AIFP Code of
Ethics, or the continued provision
of support could adversely affect
BOEHRINGER INGELHEIM’s
reputation. The contribution from
BOEHRINGER INGELHEIM is
provided hereunder on the basis of
information provided by the Event
Organizer. If this information
turns out to be incomplete or the
characteristics of the event or
program have changed
significantly  (eg  substantial
shortening of the professional
program, addition of a sociél or
entertainment program, etc.), the
parties agree that BOEHRINGER
INGELHEIM has the right to
withdraw from this Agreement,
and especially in all cases where
the change would make the
support no longer meet the
conditions set out in the AIFP
Code of Ethics.

reasons which are
of the Event |
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definovanych v ¢lanku 4.2, vrati
Poradatel akce neprodleng, nejpozdgji
do 10 dna, cely piispévek bez
jakychkoli odpoétu.

4.4 Jestlize se platnost smlouvy ukoncuje
z diavodd, které jsou mimo kontrolu
Poradatele akce, vréti Potradatel akce
piispévek po odecteni prislusnych
nakladi, které mu do daného okamziku

vznikly.

45 Smlouva se ukoniuje vyhradné
pisemné se zaslanim doporu¢enou
postou.

4.6 V piipadé auditu poskytne Poradatel
akce spole¢nosti BOEHRINGER
INGELHEIM na vyzéadani kopie
dokumentt, jez prokazuji vyuziti
sponzorského  piispévku v souladu

stouto smlouvou.

5. Zachovani davérnosti

Pted zahajenim Projektu, po dobujeho trvani
i po jeho ukonéeni nakladda Potadatel akce
sobsahem této smlouvy a zejména se
sluzbami v ni definovanymi a se vSemi
materidly a informacemi poskytnutymi
vtomto kontextu jako sduvérnymi. Tato
povinnost pietrvava i po ukonéeni platnosti
této smlouvy.

6. Protikorupéni opatieni

6.1 Poiadatel akce prohlasuje a zarucuje,
Ze on sam, jeho vlastnici, jednatelé,

funkcionéfi, zamésthanci,
subdodavatel é a zastupci budou jednat
ping v souladu sjakymikoli

piislusnymi protikorupénimi zakony a
piedpisy, oborovymi a profesnimi
kodexy praxe, zejména strestnim
zakonikem, obc¢anskym z&konikem ¢&i
etickym kodexem Asociace

Organiser, the Event Organiser shall
retim the contribution after deducting
the respective costs incurred until that
moment.
45 The Agreement is terminated
exclusively by written notice sent via
registered mail.
4.6 In the ¢ase of an audit, the Event
Organiser shall provide
BOEHRINGER INGELHEIM, at its
request, with a copy of the documents
proving the use of the sponsorship
contribution in compliance with this
Agreement.

5. Confidentiality

Before commencing the Project, throughout
its course and after its termination, the Event
Organiser shall handle the content of this
Agreement and particularly the Services
defined herein, and all materials and
information provided in this context, as
confidential. This obligation remains intact
even after the validity of this Agreement is
terminated.
6. Anti-Bribery/Anti-Corruption

6.1 The Event Organiser represents and
warrants that it, its owners, directors,
officers, employees, sub-contractors
and agents will act in full compliance
with any applicable anti-corruption
laws and regulations, industry and
professional codes of practice, in
particular the Pendl Code, Civil Code
and Code of Ethics of the Association
of Innovative Pharmaceutical Industry.

6.2 Without prejudice to the generd
validity of the foregoing provision, the
Event Organiser represents and

warrantsin particular that it, itsowners,
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6.2

inovativniho

farmaceutického

pramyslu.

Bez omezeni vSeobecné platnosti vySe

uvedeného

ustanoveni Poradatel

prohlaSuje a zarucuje zejména, Ze on

sam,
funkcionaii,

jeho  vlastnici, jednatelé,

zaméstnanci,

subdodavatel é a zastupci nikdy:

a)

b) bez

nenabidnou, neptislibi, nezaplati ani
neposkytnou Uplatek ani nezajisti
poskytnuti  Uplatku nebo jiné
vyhody, zvyhodnéni nebo ¢ehokoli
hodnotného jakémukoli statnimu
Urednikovi, jednotlivci, subjektu
nebo jakékoli jiné tieti stranég
vyménou za vyhodu v jakékoli
forme¢, at’ jiz ptimo, ¢i neptimo, aby
ziskali, obdrzeli nebo si udrzeli (i)
splnéni regulagnich pozadavki, (ii)
jakykoli druh obchodu, v¢&etné
jakékoli obchodni transakce, v nizje
spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM  G¢astnikem  nebo
kterd jinak  souvisi  stouto
Smlouvou, ani (iii) jakoukoli jinou
nendlezejici vyhodu v souvislosti
s podnikéanim spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM nebo
stouto Smlouvou;

piedchoziho souhlasu
BOEHRINGER
INGELHEIM nepiedaji ani
nepievedou zadnému  statnimu
Uiednikovi nic hodnotného,

spole¢nosti

nepiedaji ani nepievedou nic
hodnotného Zadnym
subdodavatelim, zastupcam nebo
jakékoli tieti osob& pro Gcel
nabizeni, piislibeni, zaplaceni,
ziskani, vyzadani nebo zajisténi
zaplaceni nebo nahrady nékomu za
zaplaceni Uplatku nebo prevedeni
¢ehokoli  hodnotného  statnimu
Uiednikovi; ani

directors, officers, employees, sub-
contractors and agents shall not:

a)

b)

d)

offer, promise, pay or arrange for
payment or giving of a bribe or any
benefit, advantage or anything of
value to any Public Official,
individual, entity or any other third
party in exchange for an improper
advantage in any form either
directly or indirectly in order to
fulfil, obtain or retain (i) regulatory
requirements, (ii) any kind of
business including any commercial
transaction to which
BOEHRINGER INGELHEIM is a
party, or which is otherwise in
connection with this Agreement or
(iii) any other improper advantagein
connection with the business of
BOEHRINGER INGELHEIM or
with this Agreement;

hand over or transfer anything of
value to a Public Official without
the prior approval of
BOEHRINGER INGELHEIM,

hand over or transfer anything of
value to sub-contractors, agents or
any third party for the purpose of
offering, promising, paying,
receiving, soliciting, or arranging
for the payment of, or reimbursing
anyone for payment of, abribe or a
transaction of anything of valueto a
Public Official; or

request, accept a promise of or
receive any payment, benefit or
advantage from any individual or
entity for oneself or for athird party
in retam for giving another person
or entity unfair preferences in the
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6.3

d) nevyzadaji, nepfijmou ptislib ani
neobdrzi zadnou Uhradu, vyhodu ani
benefit od jakéhokoli jednotlivce ani
subjektu pro sebe nebo pro treti
osobu vyménou za poskytnuti
nespravedlivého uptednostnéni jiné
osoby nebo subjektu pti zajistovani
zbozi nebo obchodnich ¢i jinych
sluzeb v  souvislosti  stouto
Smlouvou.

Pro G¢ely této Smlouvy zahrnuje,, statni
diednik* jakéhokoli Grednika nebo
zaméstnance mistni samospravy nebo

zahraniéni  vlady nebo jakékoli
ministerstvo, agenturu, politickou

stranu, instituci nebojgjich prostiednika
(véetn¢ funkciondti a zaméstnancu
statem fizenych subjektt), piipadné
vefgjnou mezinarodni organizaci a
jakoukoli osobu vystupujici v Gredni
moci za jakoukoli takovou vléadu,
ministerstvo, agenturu, instituci nebo
prostiednika, pfipadné¢ jménem a
v zastoupeni jakékoli takové veigjné
organizace i odborniki ve
zdravotnictvi, kteti  pasobi ve
zdravotnickych  zatizenich, v nichz
vlastni podil nebo které ovladastét, kraj
nebo obec nebo jejichz cinnost je
¢astecné ¢i aplné financovéana statem,
krajem nebo obci.

Poradatel akce ohlasi spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM jakékoli
podezieni na dfiveéjsi, aktualni nebo
potenciélni poruSeni tohoto ¢lanku 6.

7. Bezpe¢nost pacienti a
Farmakovigilance (PSPV)

7.1 Definice nezadouci p#ihody: Pro Gcely

této smlouvy se ,nezadouci prihoda™
definuje jako jakykoliv neptiznivy
zdravotni stav pacienta po podani
léCivého pripravku, které nemusi byt

nutné¢ v pii¢inné souvislosti s timto
piipravkem. Nezadouci piihoda proto

6.3

7.1

procurement of goods or
commercial or other Services in
connection with this Agreement.

For the purpose of this Agreement,
“Public Official” includes any official
or employee of local or foreign
govemment or any ministry, agency,
political party, institution or
instrumentality thereof (including the
functionaries and employees of
govemment-controlled entities), or of a
public intemational organisation or any
person acting in an official capacity for
or on behalf of any such govemment,

department, agency, institution or
instrumentality, or for or on behalf of
any such public intemational
organization as well healthcare
professionals, working in healthcare
institutions, in which the centrédl,

regional or local govemment owns an
interest or has control or which are paid
partly or as a whole by the central,
regional or local govemment.

The Event Organiser shall report to
BOEHRINGER [INGELHEIM any
suspicion of past, current or potential
violations of this Article 6.

7. Patient Safety and
Phar macovigilance (PSPV)

Definition of AdverseEvent (AE): As
uSed herein an “Adverse Event” or
“AE”" shall mean any untoward medical
occurrence in a patient administered
amedicinal product and which does not
necessarily have a causal relationship
with this treatment. An AE can
therefore be any unfavorable and
unintended sign (including an abnormal
laboratory finding), symptom, or
disease temporally associated with the
use of ahuman medicinal product,
whether or not considered related to the
medicinal product.
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7.2

a)

b) hl

miaZze byt jakykoliv nechtény nebo
nezamysleny priznak (veetne
abnormalniho laboratorniho nalezu),
symptom nebo nemaoc docasné spojené
s pouzitim Iécivého pripravku, a’ uz je
¢i neni povaZovan za souvisgici s
[éCivym pripravkem.

HI&Seni neZzadoucich p¥ihod:

Poradatel akce musi  umozZnit
spolecnosti BOEHRINGER
INGELHEIM, aby spolecnost

BOEHRINGER INGELHEIM spinila
své povinnosti tykajici se hlé&Seni
nezéddoucich prihod organam statni
spravy ha celém svété, a je proto
povinen  poskytnout  spolecnosti
BOEHRINGER INGELHEIM v
souladu s plathymi pravnimi predpisy
(jako jsou ochrana osobnich Gdaji,
povinnosti  zachovéni  |ékarského
tajemstvi) do jednoho (1) pracovniho
dne v3echny informace o létivém
pripravku BOEHRINGER
INGELHEIM, o nichz se, jakkoliv
dozvi, ve spojeni:

S nezédoucimi prihodami, véetné
abnormdnich laboratornich hodnot a
neZzédoucich pifihod vzniklych po
vysazeni 1éku nebo Iékovych interakci
nebo spojenymi s reklamaci nebo s
padélkem |é&civého pripravku. (Do
zpravy zahriite informace o |é&Civém
pripravku BOEHRINGER
INGELHEIM, napt. interagujici l&civy
pripravek, stiznost na produkt nebo
informace o padélku)

aSeni 0 nezédouci piihode/ bez prihody:
zneuziti, predavkovani (Umyslné nebo
nahodné), chyby v procesu |é&by
[é&Civym pripravkem (tj. chyby v

medikaci), off-label pouZiti (tj. pouZziti
% neregistrované indikaci),
nedostatecna  Uc¢innost, pracovni

expozice, podezieni na pirenos infekce
prostiednictvim [éCivého pripravku B,
nebo neocekavany prinos

7.2 Adverse Event Reporting:

b) reportswith or without AE of: drug abuse,

In order to enable Boehringer
Ingelheim (BOEHRINGER
INGELHEIM) to comply with its
worldwide  reguldtory  reporting
responsibility, Event Organizer shall
forward to BOEHRINGER

INGELHEIM - in line with applicable

law (i.e. data protection law,
professional and medical

confidentiality obligations) - within
one (1) business day after receipt, all
information about a BOEHRINGER
INGELHEIM medicinal product (the
“BOEHRINGER INGELHEIM
Product”) Event Organizer becomes
aware by any means, in association
with:

AEs, including abnormal laboratory
values and AEs occurring from drug
withdrawal or drug interactions, or
associated with a product complaint or
with  afalsfied @ BOEHRINGER
INGELHEIM product; BOEHRINGER
INGELHEIM product information, e.g.
interacting drug, product complaint and
falsified product information should be
included in the report;

misuse, overdose (intentionaly or
accidentally), errors in drug treatment
process (i.e. medication errors), off-
label use of a BOEHRINGER
INGELHEIM Product (i.e. used in a
non-registered indication), lack of
efficacy,  occupational  exposure,
suspected transmission of an infectious
agent via a BOEHRINGER
INGELHEIM Product or unexpected
benefit

reportsof: embryo or foetus potentially

exposed to the BOEHRINGER
INGELHEIM Product (via mother or
father and with or without AE), AEs
occurring in breastfeeding infants;
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c)

7.3

hlaseni, kdy embryo nebo plod byly

potencidlné  vystaveny [é¢ivému
piipravku BOEHRINGER

INGELHEIM (prosttednictvim matky
nebo otce s nezadouci piihodou/ bez
piihody), nezadouci piihody
vyskytujici se u kojenych déti;

Poradatel akce

je povinen nahlésit veSkeré informace
uvedené v bodech a) az c) odst. 7.2 tak
jak je ptijal, bez jakychkoli zmén nebo
dalsiho zpracovani s vyznacenym
datem prijeti, ato bud’ faxem nebo
zabezpeéenym emailem na nize
uvedené kontaktni Udaje:

Email:

Poradatel akce se zavazuje, Ze bude
spolupracovat se spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM  pfi
zajisteni doplnujicich informaci
ohledn¢ hl&Seni nezaddouci prihody pro
spole¢nost BOEHRINGER
INGELHEIM, pokud to bude nutné.

7.4 Poradatel akce zgjisti, aby vSichni jeho

7.5

zaméstnanci podilejici se na
poskytovani sluzeb pro spole¢nost
BOEHRINGER INGELHEIM, byli

informovani a proskoleni o povinnosti
hléSeni neZzadoucich G¢inka v souladu s
pozadavky popsanymi Vv této casti
smlouvy, anélezité to zdokumentuje.

Poradatel akce zajisti, aby veSkeré

obdrzené informace byly denn¢
monitorovany aveskeré nezédouci
piihody zaslany spole¢nosti

7.3

7.4 Event Organizer

7.5

8. Transfer of rightsand obligations

Event Organizer

shall forward all information listed
under 7.2 a) to c) as it has been
received, without screening, selection
or further processing, either by fax or
secure e-mail to following
BOEHRINGER INGELHEIM contact
indicating the date of receipt:

Email:

Event Organizer shall cooperate with
BOEHRINGER INGELHEIM in
investigating areport and, upon request
of BOEHRINGER INGELHEIM,
follow-up on the origina report to
obtain and provide BOEHRINGER
INGELHEIM with additional
information.

is responsible for
ensuring that its staff, working for or on
behal f of BOEHRINGER
INGELHEIM, is adequately informed
and trained to comply with the
reporting obligations described in this
section and for documenting this.

Event Organizer shall ensure active
screening of all incoming information
on a daily basis and perform Adverse
Event Reporting to BOEHRINGER
INGELHEIM, as defined above.

The Parties agree that any right or
obligation of BOEHRINGER
INGELHEIM firom this Agreement
may be assigned to any of its affiliated
companies or third party, and that any |
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BOEHRINGER
definice vySe.

INGELHEIM dle

8. Prevod prav a povinnosti

Smluvni strany ujednavaji, ze jakékoli
prdvo nebo povinnost spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM ztéto
smlouvy je mozné postoupit na
kteroukoli ze sptiznénych spolecnosti
nebo natreti osobu a Ze jakékoli pravo
nebo povinnost spole¢nosti
BOEHRINGER INGELHEIM ztéto
smlouvy miaze napltiovat ¢i realizovat
kterdkoli jeji sptiznéné spole¢nost nebo
treti osoba.

Prevod prav apovinnosti definovanych

v této smlouvé Poradatelem akce na
spole¢nosti spojené s Poradatel em akce
nebo na treti osoby je podminéna
pisemnym  souhlasem  spolecnosti
BOEHRINGER INGELHEIM.

9. Registr smluv

Smluvni strany se timto dohodly, Ze
v piipadé, Ze je nutné uvetgnit tuto
smlouvu podle ustanoveni z&kona ¢&.
340/2015 Sh., o zvl&stnich podminkach
aéinnosti nékterych smluv,
uverejiiovani téchto smluv a o registru
smluv (,zdkon o registru smluv*), je
k jejimu uverejnéni povinen Poradatel

akce. Poradatel akce je Vvtéto
souvislosti povinen nezverejnit
informace, které jsou predmétem

obchodniho tajemstvi podle & 504
ob¢anského  zakoniku, neni-li to
v daném piipadé v rozporu se zakonem
oregistru smluv.

V piipadé, Ze je nutné uveigjnit tuto
smlouvu, je Poradatel akce povinen
uverejnit smlouvuv registrusmluv do 5
pracovnich dnt ode dne jejiho podpisu
obéma smluvnimi  stranami. O
zvereinéni je povinen bez zbytecného
odkladu informovat spole¢nost
BOEHRINGER INGELHEIM a

10.1 This

right or obligation of BOEHRINGER
INGELHEIM from this Agreement
may be fulfilled or exercised by any of
its affiliated companies or third party.

The transfer of rights and obligations
defined in this Agreement by the Event
Organiser to acompany affiliated with
the Event Organiser or to a third party
is subject to written consent from
BOEHRINGER INGELHEIM.

9. ContractsRegistry

The Partieshéave hereby agreed that if it
is necessary to publish this Agreement
pursuant to Act No. 340/2015 ColL, on
the special conditions for the
effectiveness of certain contracts,
publication of these contracts and the
contracts registry (“Act on the
Contracts Registry”), the Event
Organiserisobligedtopublishit. Inthis
sense, the Event Organiser is obliged
not to publish information which is the
subject of trade secrecy pursuant to
Section 504, Civil Code, provided this
is not contrary to the Act on the
Contracts Registry in the given ¢ase.

If it is necessary to publish this
Agreement, the Event Organiser is
obliged to publish the Agreement
within 5 business days from the déate of
its signing by both Parties. It is obliged
tonotify BOEHRINGER INGELHEIM
of publication without undue delay and
provide it with adequate evidence (e.g.
identification number of the record in
the Contracts Registry).

10. Miscellaneous provisions

Agreement is govemed
exclusively by the legal code of the
Czech Republic, as concems its
conclusion and all the effects hereof,
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10.2

10.3

poskytnout ji ktomu odpovidajici
dikazy (napt. identifika¢ni ¢&islo
zaznamu Vv registru smluv).

10. DalSi ustanoveni

10.1 Tato smlouvaseiidi vyhradng pravnim

tadem Ceskérepubliky, pokudjdeojeji
uzavieni a vSechny jeji G&inky,
svyjimkou ustanoveni o volbé prava
pro fteSeni smluvnich konflikta.
Vyluéuje se uplatnéni Umluvy OSN o
smlouvach o mezinarodni koupi zbozi
(UNCITRAL). V ptipad¢ rozdilného
nazoru mezi Smluvnimi stranami,
vyvinou Smluvni strany veSkeré mozné
Gsili k nalezeni vzéjemné vhodného
feSeni. Smluvni strany sjednavaji
mistni a vécnou prislusnost pro reSeni
vzajemnych spori. Mistné i vécné
piislusny ze spori vyplyvajici z této
smlouvy a préavnich vztahi touto
smlouvou zaloZenych je Obvodni soud
pro Prahu 1, resp. Méstsky soud v
Praze.

Neplatnost kteréhokoli ustanoveni této
smlouvy nebo jakakoli mezera v této
smlouvé neméa vliv na platnost
zbyvajicich ustanoveni této smlouvy.
Smluvni strany se dohodly, Ze nahradi
neplatné ustanoveni nebo zaplni
takovou mezeru ustanovenim, které je
pravné prijatelné a je co nejblizsi
hospodéaiskému zaméru Smluvnich
stran.

Tato smlouva byla uzaviena
dvojjazy¢né, vceském a anglickém
jazyce. V piipadé rozporu mezi
jazykovymi verzemi bude rozhodna
Ceskd jazykova verze. Toto znéni
smlouvy je kone¢né a nahrazuje
vS8echna piedchozi pisemna a Ustni
ujednani mezi Smluvnimi stranami,
ktera se tykaji predmétu této smlouvy.

10.2

10.3

104

integrél part of this Agreement.

Appendices

except for the provisions on election of
law for resolving contractual disputes.
The application of the UN Convention
on Contracts for the International Séle
of Goods (UNCITRAL) is precluded.
In the case of differing opinions
between the Parties, the Parties shall
exert all possible efforts to find a
mutually advantageous solution. The
Parties agree on local and substantive
jurisdiction for resolving mutual
disputes. The court of local and
substantive jurisdiction for disputes
arising from this Agreement and the
legal relationships established by this
Agreement is the District Court for
Prague 1, respectively the Municipal
Court in Prague.

The invalidity of any provision hereof
or any omissioninthis Agreement shall
not affect the validity of the remaining
provisions hereof. The Parties have
agreed to replace any invalid provision
or fill any omission with a provision
that is legally acceptable and best
corresponds to the economic intent of
the Parties.

This agreement was concluded in
bilingual Czech and English version. In
c¢ase of discrepancy between the
language versions the Czech wording
shall be decisive. This version of the
Agreement is findl and replaces all
prior written and oral arrangements
between the Parties conceming the
subject hereof. The Parties have agreed
that all addenda or additions to this

Agreement must be concluded in
writing. This also applies for
agreements on waiver of right to

require written form.

Appendices No. 1 and 2 form an
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Smluvni strany se dohodly, Ze veskeré | Appendix 1 Sponsot’s  rights  and '
dodatky nebo doplnéni této smlouvy je | benefits, project description
nutné uzaviit pisemné. To plati také pro | Appendix 2 Event program

dohody o vzdani se préavana poZadavek
pisemné formy.

104 Prilohy ¢. 1 a 2 tvori soucést této
smlouvy

Prilohy

Priloha 1 Prava a vyhody sponzora,
popis projektu

Priloha 2 Program akce

NA DUKAZ CEHOZ Smluvni strany
nechaly tuto Smlouvu podepsat svymi iadné
zmocnénymi zéstupci ve dvou vyhotovenich.

IN WITNESS WHEREOF the Parties have
had this Agreement signed by their duly
empowered  representatives in  two
counterparts.
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e L  Krajskazdravotni

% I'\\. nemocnice Usteckého kraje

NOVINKY V KARDIOLOGII

Teplice- 11.9.2025,Hotel Monopol Teplice
Most - 2.10.2025,Benedikt Most
Décin- 13.11.2025,HotelKocanda Décin

Litomérice - 2.12.2025,Biskupsky pivovar Litomérfice

pofadatel seminére
Centrum vysoce specializované komplexni kardiovaskularni péce Krajské zdravotni, a.s.
- Masarykovy nemocnice v Ustinad Labem, 0.z.

odbornygarant

FZSUniverzity J. E.Purkyné v Ustinad Labem a Krajské zdravotni, a.s. - Masarykovy
nemocnice v Ustinad Labem, 0.z.

Nabidkaprezentacefirmy
Ceny jsou bez DPHa jsou souhrnné pro vSechny vySe uvedené vzdélavaci akce.
V pfipadé zajmu o G¢ast na vybraném seminafi je cena ve vySi 1/4 za kazdou jednotlivou
akci dle zvolené formy partnerstvi.

Hlavnipartner - 80.000K¢

Organizator poskytne hlavnimu partnerovi:

Pronajem plochy pro prezentaci firmy (cca 3 m2);

Zajistiumisténiloga dodaného ve smluveném terminu na webovych strankach s odkazem
na stranky partnera formou hypertextového odkazu;

Zajisti prezentaci hlavniho partnera formou projekce pfed zahajenim programu,
prezentace dodana partnerem ve smluveném terminu, ve formatu PPT,v rozsahu 6-8
stran;

Umozni umisténi roll-upu hlavniho partnera v pfedndSkovém séle

Partner seminarua- 60000K¢é

Organizator poskytne partnerovi:

Pronajem plochy pro prezentaci firmy (cca 2 m2);
Zajisti umisténi loga, dodaného ve smluveném na webovych strankach s odkazem na
stranky partnera formou hypertextového odkazu;



Zajisti prezentaci partnera formou projekce pfed zahdjenim programu, prezentace
dodana partnerem ve smluveném terminu, ve formatu PPT,v rozsahu 2 -4 strany;

Termin pro dodani materiala je vzdy minimalné 15 pracovnich dni pfed konanim
seminare.

DalSiformy partnerstvi - dleindividualnidohody

Kontaktni osoba za orianizaci:

Krajska zdravotni, a.s.
Sociélni péce 3316/12A
40113Ustinad Labem
IC: 25488627
DIC:CZ25488627



Pozvanka

* -*L  Krajskazdravotni
.7 I'\. Masarykova nemocnice

-
-

\ 7

NOVINKY V KARDIOLOGII
Vazime sispolupracesvVami

13.listopadu 20250d 17:00d0 19:00 hodin

Hotel Kocanda, | écin

Odborny garant

Kardiologick4 klinika FZS Univerzity J. E. Purkyné v Usti nad Labem a Krajské zdravotni, a.s.
- Masarykovy nemocnice v Usti nad Labem, o.z.

DalSiinformace, pfihlaSky: https://www.kzcr.eu/konference/novinkykardiodecin2025

Po odborném programu nésleduje spole¢néa vecere.

. € podpory KZ, as., N\ (\RDIOLOGICKA KLINIKA FAKULTY ZDRAVOTNICKYCH STUDIT
1 1 UNIVERZITY J.E. PURKYNE V USTI NAD LABEM A KRAJSKE ZDRAVOTNI, a.s.
rv - MASARYKOVY NEMOCNICE V USTi NAD LABEM, O.Z.




Pozvanka

«- Krajska zdravotni
.7 I'\. Masarykova nemocnice

\ Y 4

NOVINKY V KARDIOLOGII
VazimesispolupracesVami

2.prosince 2025 0d 17:00do 19:00 hodin

Biskupsky pivovar, Litoméfice

Odborny garant

Kardiologicka klinika FZS Univerzity J. E. Purkyné v Usti nad Labem a Krajské zdravotni, a.s.
- Masarykovy nemocnice v Usti nad Labem, 0.z.

DalSiinformace, pfihlaSky: https://www.kzcr.eu/konference/novinkykardiolitomerice2025

Po odborném programu néasleduje spole¢na vecere.

Poradatel seminare: Oddéleni konferenéni a marketingové podpory KZ,a.s., A (ARDIOLOGICKA KLINIKA FAKULTY ZDRAVOTNICKYCH STUDII
i 1 UNIVERZITY J. E.PURKYNE V USTi NAD LABEM A KRAJSKE ZDRAVOTNI, a.s.
N’ * MASARYKOVY NEMOCNICE v USTi NAD LABEM, 0.2.




Pozvanka

«- Krajska zdravotni
.7 I'\. Masarykova nemocnice

\ 7

NOVINKY V KARDIOLOGI|
VazimesispolupracesVami
2.Fijna20250d17:00d019:00 hodin

Benedikt, Most

Odborny garant

Kardiologicka klinika FZS Univerzity J. E. Purkyné v Usti nad Labem a Krajské zdravotni, a.s.
- Masarykovy nemocnice v Usti nad Labem, 0.z.

DalSiinformace, pfihlaSky: https://www.kzcr.eu/konference/novinkykardiomost2025

Po odborném programu néasleduje spole¢na vecere.

Poradatel seminare: Oddéleni konferenéni a marketingové podpory KZ,a.s., A (ARDIOLOGICKA KLINIKA FAKULTY ZDRAVOTNICKYCH STUDII
i 1 UNIVERZITY J.E.PURKYNE V USTiNAD LABEM A KRAJSKE ZDRAVOTNI, a.s.
N’ * MASARYKOVY NEMOCNICE v USTI NAD LABEM, 0.z.




Pozvanka

o | Krajska zdravotni
./ I\ Masarykova nemocnice

“

NOVINKY V KARDIOLOGI|
VazimesispolupracesVami

11.zari 2025 0d 17:00do 19:00 hodin
Wellness Hotel Pivovar Monopol, Teplice

Odborny garant

Kardiologicka klinika FZS Univerzity J. E. Purkyné v Usti nad Labem a Krajské zdravotni, a.s.
- Masarykovy nemocnice v Usti nad Labem, o.z.

DalSiinformace, pfihlaSky: https://www.kzcr.eu/konference/novinkykardioteplice2025

Po odborném programu nésleduje spole¢na vecere.

Poradatel seminare: Oddéleni konferenéni a marketingové podpory KZ,a.s., /O (ARDIOLOGICKA KLINIKA FAKULTY ZDRAVOTNICKYCH STUDIi
< 1 UNIVERZITY J.E.PURKYNE V USTiNAD LABEM A KRAJSKE ZDRAVOTNI, a.s.
v “ MASARYKOVY NEMOCNICE V USTiNAD LABEM, 0.z.






